
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 567/2007

ze dne 24. května 2007,

kterým se mění nařízení (ES) č. 297/2003, kterým se stanoví prováděcí pravidla pro celní kvótu na
hovězí a telecí maso pocházející z Chile

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1254/1999 ze dne
17. května 1999 o společné organizaci trhu s hovězím
a telecím masem (1), a zejména na čl. 32 odst. 1 první
pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 297/2003 (2) stanoví otevření
a správu dovozní celní kvóty na víceletém základě pro
určité produkty z hovězího a telecího masa.

(2) Nařízení Komise (ES) č. 1301/2006 ze dne 31. srpna
2006, kterým se stanoví společná pravidla ke správě
dovozních celních kvót pro zemědělské produkty, které
podléhají režimu dovozních licencí (3), se vztahuje na
dovozní licence pro dovozní celní kvótová období počí-
naje 1. lednem 2007. Uvedeným nařízením se omezuje
doba platnosti licencí do posledního dne dovozního
celního kvótového období. Ustanovení kapitoly III naří-
zení (ES) č. 1301/2006 by se měla použít od 1. července
2007 na dovozní licence vydané v souladu s nařízením
(ES) č. 297/2003, aniž jsou dotčeny další podmínky
v uvedeném nařízení stanovené. V případě potřeby je
nezbytné ustanovení nařízení (ES) č. 297/2003 uvést
do souladu s nařízením (ES) č. 1301/2006.

(3) Některá ustanovení nařízení (ES) č. 297/2003 týkající se
určitého dovozního celního kvótového období
v minulosti jsou zastaralá. Z důvodu jasnosti by měla
být tato ustanovení zrušena.

(4) Nařízení (ES) č. 297/2003 by proto mělo být odpovída-
jícím způsobem změněno.

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro hovězí a telecí maso,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (ES) č. 297/2003 se mění takto:

1) V článku 1 se zrušuje odstavec 2.

2) Článek 2 se nahrazuje tímto:

„Článek 2

Pokud toto nařízení nestanoví jinak, použijí se nařízení (ES)
č. 1445/95, nařízení (ES) č. 1291/2000 a kapitola III naří-
zení Komise (ES) č. 1301/2006 (*).

___________
(*) Úř. věst. L 238, 1.9.2006, s. 13.“

3) V článku 3 se odstavec 1 nahrazuje tímto:

„1. S dovozními licencemi vzniká povinnost dovážet
z konkrétní země. V kolonce 8 žádostí o licenci
a samotných licencí musí být uvedena země původu
a zaškrtnuto políčko ‚ano‘.“

4) V čl. 4 odst. 1 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:

„Originál osvědčení o pravosti a jeho řádně ověřená kopie se
předloží příslušnému orgánu dotyčného členského státu
(dále jen ‚příslušný orgán‘) současně s první žádostí
o dovozní licenci, která s osvědčením o pravosti souvisí.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 1. července 2007.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 24. května 2007.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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